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* Music. A manner of playing; a mode; a harmonization. Obsolete.
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* [These are] the musical notations of the N S50 RIPN MYV MIN
Torah, Prophets, and Writings, whether
recorded in scrolls or [reflected] in NP1 Pa,0°Nndy PR
raised voice or the tintinnabulation of 5185%1) b]p NN22N1a 1’2 71901V
the recitation of pashta, darga, and shofar RITTI ROWA S 7137337 NP

mahpakh. One moves one’s hand

according to the notation; | have DYV 785 1T PHOIN 79NN 19V
witnessed [this practice] among readers DYRAN DIRNIPI MR ;NN

DIRIYY PIRN

who have come from the Land of Israel.
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While there are slight variations in the cataloguing of these notations, they
lly divisible into fi wally d i | E h -

* Keisarim (emperors): sof pasuk and etnahta;

* Melakhim (kings): segol, shalshelet, zakef katan, zakef gadol, tibeha;
* Sarim (ministers) or mishnim (viceroys) :ravi‘a’, zarka’, pashta’, yativ, tevir;

* Shelishim (officers): Pazer, karnei parah, telisha’ gedolah, geresh, gereshayim,
munah le-garmeh;

* Mesharetim (servants): munah, mahpakh, merekha’, merekha’ kefulah, darga’,
kadma’, telisha’ ketannah, yerah.




A Te’amim Primer Moshe Sokolow

The following is a brief introduction, for teachers, to te’amei ha-mikra, with an emphasis
on its function as an application of conventional grammar, syntax, and reading compre-
hension.

1. Te'amim are Punctuation

Substitute “punctuation” for te’amim and their principal function becomes both apparent
and familiar: combining words into phrases and indicating the relationship of adjacent
phrases to one another. By teaching te'amim we are instructing students in punctuation:
the syntactical division of a verse as it is meant to be understood. Proper understanding
produces proper punctuation; incorrect punctuation betrays misunderstanding.

There 1s, of course, more to te'amei ha-mikra than just recognizing it as Biblical
punctuation. We also have to establish the ground rules of Biblical Hebrew syntax and to
determine which punctuation values are represented by which te’amim.

2. Continuous Dichotomy

The principle which governs Biblical Hebrew syntax (vis a vis te'amim) is “continuous
dichotomy,” i.e., a verse is divided into two parts, and then each part is subdivided in two
— continuously — until each subdivigion consists of no more than two words.

Let us take for instance, Genesis 1:4:

STYNT P IND 13 DPON D120 210 —33 NIND — DR PR XM

a) The first, and major, division — indicated by a change of subject or action
the verse as follows:
20— NMNN—NR DPIN NI .1
TYNN P2 VRN P DPOR DTN .2
b) Next we subdivide each part into subunits of no more than two words each:
10— | nn—nn | opHN N 1
enn P2y | N0 pa | opor 91an 2
c¢) Then we establish the relative positions of the parts of the sentence to each other, yielding
the following diagram:

[NoTE: All divisions are represented by vertical lines, the height of each line determined
by the relative importance cf the division it represents. The attached horizontal line
indicates the range of the phrase determined by that division.]

separates

'wrm P (78D Pa] ©3pYN H1an ‘:m:—*:' NN —nr [ DPON N |




d) Finally, the relationships between the subdivided units — like the relationships among
major and subordinate clauses in English syntax — are delineated by a hierarchic system
of digjunctive (pausal) te‘amim. (See summary below).

3. The Hierarchy of the Te'amim
a) The end of a complete sentence is marked by the highest order accent, called p¥»o

(ak.a. P02 o ) whose symbol is | [NOTE: All te’amim are positioned above or below the
accented syllable of the word they accompany] Here: Tvnn
b) The largest break within the sentence is served by another highest order accent, the
XnnonX - (symbol: A ) Here: 39 —2
¢) The largest remaining subdivision within each half of the sentence gets a disjunctive
accent of the second level: &nav  forMxn—nXand 9Py for opHn
d) Finally, whenever a second word remains within a unit [NOTE: hyphenated words count
as a single word for this purpose], it is served by a conjunctive (joining) accent: an s
served by NaT (N ; 9Pt by rmn  (yielding yop 9pt 5130 )
NnOY and pW»o both by nNon Qie) r3). :

e) The result:
a0 do0 . =
| 9 T
| TYND P NN P DPON DTN [0 - | INn —nr lovpbu N |
i ( ) 4 A ( b} =

4. A Summary of the Accents: Disjunctive accents

a) dO (Hebrew: o»mop ) disjunctives of the highest order
m'bm Nimmu

b) di (Hebrew: ©20n ) disjunctives of the second level
NPOY OP — 9Pt NTA—9Pt Yho

c) d2 (Hebrew: omwn )disjunctives of the third level
A7 NOWS P Pan NP

d) d3 (Hebrew: o>wbv ) disjunctives of the lowest level
wlrjs AN —NWON Y DV PN —Mn

Principle of hierarchy of disjunctive accents: The disjunctive accent which divides a phrase
is of one level lower than the disjunctive accent which marks the end of that phrase.
Conjunctive accents:
MR NIWM NOTP 19'1):) N;TT ﬂ)\:’) NN




MASORETIC TEXT IV

ANOMALIES:
e KEREI-KETIV

DOTS

 TRUNCATED/REDUCED/ENLARGED LETTERS
» SUSPENDED LETTERS
* INVERTED NUNS

« SCRIBAL EMENDATIONS




RABBI DAVID KIMHI (Il SAMUEL 15:21)

It appears that during the First Exile, the YTAR PWRIND MY 0 RN

[authoritative] scrolls were lost or moved and WTY DININNT 1YVYVI D907

the sages who knew Scripture well died. The 5T 1019 TN
Men of the Great Assembly, who restored the ! ' ’ 17741
IRNN ,MVPY 77NN 1PTNNY

Torah to its previous glory, found differences

among the remaining scrolls and followed the 1957 DIRXNIN DIADA NPIYNN
majority, according to their judgment. DIPNAY .ONYT 9% 2370 INR DN2
Wherever they were unable to make a AN ;99720 HY DNYT D3R RO

determination, they wrote one [version]

. . . . RDY PININ 12N IR ,1TPI RYY TNRN
without vocalization, or wrote it in the margin

but not in the body of the text, or wrote one PINan TnR 1and IR ,0’191N 1aNn)

[version] in the margin and another in the : D920 TNRY
text.
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JERUSALEM TALMUD (PESAHIM 9:1)

Wherever the dotted letters are in ANONY NYWA DINR 122N
the minority [in a particular word], VNT NR ,ATIPIN HY N9
expound on the undotted letters DR P5OM 2NdN NR
and ignore the dotted letters, and NTIPINY DYV ,NTIPIN
whenever the dotted letters are in WIT DR ,anon Yy na
the majority, expound on the dotted DR P20M NTIPIN NR
letters and ignore the undotted .AN2N

letters.




AVOT DE-RABBI NATAN (VERSION B, CHAPTER 37)

Why all these letters dotted? Ezra NYMRD 53 %Y TP NN
said: If Elijah should [eventually] say, DR :X31Y IR 79 RHR 21950
“Why did you write [these [PN5]”,90R7 1OR RID)
letters]?” | shall say to him:“But | 925”7 79 IR IMR ,”27Nan)
dotted them!” And should he say, )9 IR DRI DYDY INTP)
“You wrote them correctly,’ | shall 177 ,”NMR NNand naY”

erase their dots. J5Yn 11MITIP) phon




7:2795 HWYRIA VY

Dots are placed above the letters of this pm‘pn v .Y TIPY —NPVN °
word, and a difference of opinion is 927N M9D) 1907 RAI11 1171

expressed in the Baraitha of Sifré as to what

these dots are intended to suggest. Some ala PRI NTIPIIVITY W (2’0
explain the dotting as meaning that he did RV "7 IR 1329 Y91 VI RYVY
not kiss him with his whole heart, whereas R.

Simeon the son of Johai said: Is it not well- NN 1NN 1397 ROR ,JP)”‘D
known that Esau hated Jacob? But at that JaY Yo 1PV YV

moment his pity was really aroused, and he
kissed him with his whole heart. (Sifrei
Bemidbar 69.2)
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JUDGES 18:30
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JERUSALEM TALMUD (BERAKHOT 9:2)

... If he were meritorious, NYIN 12 1Y 12 1NN’
he would be [remembered — %N )
as] the son of Moses; NN 12,797 DR
otherwise, as a son of VIN 12 IRY DR

Menasseh.
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SHABBAT (I15B-116A)

The Sages taught:“... The Holy One, blessed is
He, made signs for this portion fore and aft to
indicate that it is not in its proper place. Rabbi
[Yehudah the Prince] said: Not for this reason, but
because it is an important and independent book.

Rabbi Shmuel bar Nahman said in the name of
Rabbi Yonatan:“[Wisdom built its house and]
hewed its seven columns” (Proverbs 9:1)—this
refers to the seven books of the Torah.

RN JIRD YOI 'Y 11327 1D
WVYTPN 1Y NWY 1T YIS — ”...nun
,AON NHYYNHN NINYD RIN P2
NI 2T NP DT PRY ImY
990V 191 RHYR ,NT RN DV N RY
JNRY 2191 RN 2WVN

Y27 IR L1NPNI 92 HRINY 227 TIRT
YWN) "NYav YTNY naxn”’ imy
17N 90 YA YR — ('R O




SCRIBAL EMENDATIONS (090 npn)

Three midrashim—RMekhilta, Sifrei, and Tanhuma—record among them
eighteen instances throughout the Tanakh of a phenomenon they call tikkun
soferim—literally, scribal emendations. While the term seems to imply a
deliberate alteration of the original text, it is better understood as

euphemistic speech, i.e. a circumlocution designed to insure reverential

treatment, for the most part of God.




' 7197 TRY NTIY DNIARY ,NNTD 12771 DIVIRD DYN 197
The men turned away and went towards Sodom,
while Abraham yet stood before God (Genesis 18:22).

According to an earlier verse (18:3), Abraham had asked
God to put up with his interruption of their
conversation to enable him to exercise hospitality. In

that case, it was God who was “yet” standing before
Abraham!

Yet, rather than describe God as waiting for a human
being, Scripture utilized a form of indirection in order
to preserve God’s dignity, so to speak.




PR), PP N ONRYN DR 2970 R1 170 2 7YY DR 122 OR)
DNYI2 RN
If this is what You do to me, please kill me, if I have
found Your favor, lest I witness my undoing
(Numbers 11:15).
Moses is pleading with God to provide him with
assistance in feeding the people, who have complained
(again!) about their diet.

In that case, if he were to fail to satisfy them, it would
be not Moses’ personal undoing, but God’s plans would
be undone.

Scripture again utilized euphemistic speech to deflect
the criticism from God onto Moses.




Masorah Ketannah and Masorah Gedolah

The actual form that the masoretic notes takes
consists of two apparatuses, one known as the
Masorah Ketanah, the “Lesser” (Latin: Parva)
masorah, which appears in abbreviation in the left
or right margin of the text of the Tanakh, and the
other as the Masorah Gedolah, the “Greater”
(Magna) masorah, which appears in the upper or
lower margin and provides explanations and

illustrations of the abbreviated notes appearing in
the Masorah Ketanah.
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Genesis 1:1
:PIRD NRY DNYH DR DNOR RI2 NYYRIA
Masorah Ketanah
S 'pIva ORI ) )N
Masorah Gedolah
YXNR1 ‘1Y NOoNn mMOYnn  DONYR RI2 DOVRIA - 'PIDS 'YRY ) IYRIA

ma%n  navnn
DY R HRY D MYYY DNOR RI2IWVR  DNYR RI2 MWYRIL ) DOYR RI2

DINWRA
Abbreviation: Explanation:
M | The word “mwr12” appears five times in the
"OURI 2 . ..
5108 Tanakh, three times at the beginning of a verse
and twice in the middle of a verse.
YXNR1 ‘2

3| The phrase “’nYR 812” appears three times.

[RM*2 =1"7 | The word combinations “Dnvn nNR” and “ Ry
PIRD” appear nowhere else in the Tanakh.




